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slovak alphabet

Aa Ad Ad Bb (c (44
uh dl-haira shi-ro-kaire  bair tsair ch
Dd Dd Dzdz Dz d? Ee Eé
dair dy dz j e dl-hair air
Ff Gg Hh Cheh li I
ef gair ha kh i dl-hair ee
Jj Kk Ll [r Lr Mm
yair ka el dl-hairel ly em
Nn N 0o 06 06 Pp
en ny 0 dlhairaw  wo pair
Qq Rr RF Ss $s Tt
quair er dl-hair er es sh tair
Tt Uu Ui Vv Ww Xx
ty u dlhairoo  vair dvo-yi-tairvair ks
Yy Yy 7z 77
jp-si-lon ee zet zh
I siovak

J

SLOVAK

slovencina

introduction

The cosy position of the Slovak language (slovencina slo-ven-chi-na) in Central Europe
makes it a perfect base for learning or understanding the languages of other Slavic
nations. It shares certain features with its close relatives in the West Slavic group —
(zech and Polish. To a lesser extent, Slovak is similar to the South Slavic languages
(particularly Slovene, from which it was distanced by the arrival of the Hungarians to
their present-day homeland in the 9th century). There are even similarities between
Slovak and Ukranian, which represents the East Slavic branch.

Not surprisingly, however, the language that bears the closest resemblance to
Slovak is Czech — ties between the two now independent countries date back to
the 9th century and the Great Moravian Empire. More recently, the 20th-century
(zechoslovakian affair established even closer relations between (zech and Slovak,
to the extent that the two languages are mutually intelligible (although less soin the
colloquial form or among the younger generation). Hungarian influence on Slovak
(mainly in the vocabulary) is a result of the centuries during which Slovaks formed
part first of the Kingdom of Hungary and later of the Austro-Hungarian Empire.

The literary standard of Slovak emerged in the mid-19th century, during a
national revival movement marked on the linguistic front by the work of Ludovit
Stdr. In earlier times, it was mostly a spoken language, subordinated in writing to
Latin and Czech, although texts with elements of Slovak or written entirely in Slovak
can be traced back to the 15th century. The Great Moravian Empire was originally the
place of St Cyril and Methodius’ mission, which for Old Church Slavonic literature used
the Glagolitic script, the precursor of the Cyrillic alphabet. However, the West Slavic
languages, including Slovak, soon adopted the Roman alphabet due to the influence
of the Catholic Church.

Since 1993, Slovak has stepped out of the shadow of its larger neighbour, Czech
(with which it shared official status during the Czechoslovakian days). It's now
the official language of about 5 million speakers in Slovakia and there are Slovak-
speaking minorities in Poland, Hungary, Romania, Ukraine, the northern Serbian
province of Vojvodina, and of course, the Czech Republic.

Even if you don't speak Slovak, be sure to look up your name in the official Slovak
calendar — in which each day corresponds to a personal name and entitles people to
celebrate their ‘name day’ (sviatok svyuh-tok or meniny me-nyi-ni) with equal pomp
as their birthday!
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pronuncia tion english slovak transliteration
equwalent example

vowel sounds obed o-bed
ch cheat vecer ve-cher
Slovak is rich in vowels, including a number of vowel combinations (or ‘diphthongs’).
d dog adresa uh-dre-suh
W engllshI . dy during daleko, dzem dyuh-le-ko, dyem
Squaicn examp g dz adds prichddza pri-kha-dzuh
father f fat fotka fot-kuh
ai aisle rana]ky ruh-nyal-kl g g0 margarin muhrguh-reen
air hair volné vol-nair h hat hlava hluhwvuh
aw law pol pawl K kit oko oko
e bet sestra, mdiso ses-truh, me-so kh loch chory Kkho-ree
ee see prosim, byvat pro-seem, bee-vuht' | lot lampa luhm-puh
ey hey olej o-ley ly million dolava do-lyuh-vuh
c i bit izba, byt iz-buh, bit m man matka muht-kuh
o 0 pot meno me-no n not noviny no-vi-ni
TU' oh oh zmesou zme-soh ny canyon kuchyria kukhi-nyuh
‘U 00 200 pavitk puh-vook p pet pero pero '_U‘
g - i i i r run rdno ra-no g
c oy toy ahoj a-hoy s sun sukiia suk-nyuh c
2 uh run matka muht-kuh sh shot Styri shti-ti 2
= wo quote mézem mwo-zhem t top tri tri o
I ts hats anglicky uhng:lits-ki =
<< , o
= word stress ty tutor tava tyuh-vuh 5
,G v very vizum, watt vee-zum, vuht |
= In Slovak, stress always falls on the first syllable, but it's quite light. Just follow our y yes ja yuh w
w coloured pronunciation guides, in which the stressed syllable is always in italics. r—
> z zero 2ub zub (o)
(@) consonant sounds zh pleasure manZel muhn-zhel §
|
%) ! aslighty sound med’ med’ =

Slovak consonants are shown opposite. Most have equivalents in English.
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tools | umbers |

yry . 0 nula nu-luh 15 pdtndst pet-nast’
|a“9uage dlffICUItles 1 jedenm ye-den 16 Sestndst shes-nast’
. jedna f yed-na 17 sedemndst  se-dyem-nast’
Do you sgeak E"gh,Sh? o jednon yed-no 18 osemndst  o-sem-nast’
Hovorite po anglicky? ho-vo-ree-tye po uhng:lits-ki 2 dvam dvuh 19 dexatadst dreetiast
Do you understand? den/f  dve 20 dadsat  dwhtsuht
Rozumiete? rozu-myetye 3 i tri 21 dvadsat-  dvuh-tsuht’
| understand. 4 Sty shti-ri Jeden ye-den
Rozumiem. ro-zu-myem 5  pat pet’ 22 dvadsatdva  dvuh-tsuht-dvuh
| don’t understand. 6  Sest shest’ 30 tridsat tri-tsuht’
Nerozumiem. nye-ro-zu-myem 7 sedem se-dyem 40  Styridsat shti-ri-tsuht’
What does (jablko) mean? 8  osem 0-sem 50  pitdesiat  pe-dye-syuht
Coznamend (jablko)? cho znuh-me-na (yuh-bl-ko) 9 devit dye-vet 60  Sestdesiat  shes-dye-syuht
10  desat dye-suht’ 70 sedemdesiat  se-dyem-dye-syuht
How doyou... '?. Akosa...? . uh-kossuh o 11 jedendst ye-de-nast’ 80 osemdesiat  o-sem-dye-syuht
pronounce this totoy: slovuje toto vislovurye 12 dvandst dvuh-nast’ 90 devitdesiat  dye-ve-dye-syuht
write (cesta) pise (cesta) pee-she (tses-tuh) 13 trindst R 100 sto i
Could you please ...?  Mdzete prosim ...? mwo-zhe-tye pro-seem ... 14 Strndst shtr-nast’ 1000  tisic tyi-seets
repeat that to zopakovat to zo-puh-ko-vuht'
speak more slowly hovorit pomalsie ho-vo-rit’ po-muhl-shye
write it down to napisat to nuh-pee-suht’ R
time & dates
7
3 ’ V/R What time is it? Kolko je hodin? kol"ko ye ho-dyeen
o = It's one o'clock. Je jedna hodina. ye yed-nuh ho-dyi-nuh
"" It's (two) o’clock. St (dve) hodiny. 500 (dve) ho-dyi-ni p—
' _ Quarter past (one). Stvrtna (dve). shtvrt’ nuh (dve) o
< Yes. Ano. ano Half past (one). Pél (druhej). pol (dru-hey) 2
= No. Nie. niye (Iit: half two) ©
J Please. Prosim. pro-seem Quarter to (eight). Tristvrte na (osem). tri-shtvr-tye nuh (0-sem) I
= Thank you Dakujem dyuh-ku-yem Atwhat time ...? Okolkej...? okol"key ... (%)
g (very much). (velmi pekne). (vel"mi pek-nye) At... 0... 0... 5
o You're welcome. Prosim. pro-seem i <
' Excuse me. Prepdcte. pre-pach-tye am (before 10) rano rano >
) Sorry. Prepdcte. pre-pach-tye pm (10t012) dobedu do-be-du =X
pm pobede po-be-dye

w
~
v
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Monday pondelok pon-dye-lok weat h er

Tuesday utorok u-to-rok
Wednesday streda stre-duh What's the weather like?  Aké je pocasie? uh-kair ye po-chuh-si-ye
Thursday Stvrtok shtvr-tok ,
Friday piatok pyuh-tok Its... o .
Saturday sobota so-bo-tuh cI(::dy Je zamracené. ye zuh-mhruh»chenalr
. <) Jezima. yezi-mu
Sunday nedela nye-dyelyuh hot Je horiico. ye ho-r00-ts0
January Jjanudr yuh-nu-ar faining Prsi. prshee
February februdr feb-ru-ar snowing SneZi. ; sne:zhee
March marec mubrets sunny Je slnecno. ye sl-nyech-no
April i ho-reel warm Je teplo. ye tyep-lo
pri ap ’ ! unp-ree windy Je veterno. ye ve-tyer-no
May mdj mai
June jin yoon spring jarf yuhr
July il yool summer leton le-to
August august ow-qust autumn Jesenf yesen
September september sep-tem-ber winter zZimaf zimuh
October oktdber ok-taw-ber 0
November november no-vem-ber border crossing
December december de-tsem:-ber I'mhere ... Somtu... somtu...
What date is it today? on business v obchodnej v ob-khod-ney
A ) Lai zdlezitosti za-le-zhi-tos-tyi
folkého e dnes: fofkairho e dnyes on holiday nadovolenke nuh do-vo-len-ke
It's (15 December). )
Je (pdtndsteho decembra). ye (pet-nas-te-ho de-tsem-bruh) I'm herefor ... Somtuna... ) somtunuh ...
o (10) days (desat) dni (dye-suht’) dnyee
o since (May) od (mdja) od (ma-yuh) (two) months (dva) mesiace (dvuh) me-syuh-tse
8 until (June) do (jina) do (yoo-nuh) (three) weeks (tri) tyZdne (tri) teezhd-nye
I last night minulti noc mi-nu-loo nots I'm going to (Bratislava). 8'
Cdl  last/next... minuly/budii ... mi-nu-lee/bu-doo-tsi ... Idem do (Bratislavy). i-dyem do (bruh-tyi-sluh-vi) =2
=2 week tyZders teezh-dyen’ I'm staying at the (Hotel Grand). ©w
') month mesiac me-syuhts Zostdvam v (hoteli Grand). zo-sta-vuhm v (ho-te-li gruhnd) |
b4 year rok rok I have nothing to declare. w
(1T} Nemdm nic na preclenie. nye-mam nyich nuh prets-le-ni-ye —
> yesterday/tomorrow e vc'eral/zajtra . vche-ruh/zai-truh . .. I have something to declare. (@)
o morning rano rano Mdm nieco na preclenie. mam ni-ye-cho nuh prets-le-ni-ye §
: afterpoon po;?oludnle po-po-lud-ni-ye That's (not) mine. =
evening vecer ve-cher To (nie) je moje. to (ni-ye) ye mo-ye
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t rans po rt My luggage has been ... Moja batozZina ... mo-yuh buh-to-zhi-nuh ...

damaged bola poskodend bo-luh posh-ko-dye-na
. lost sastratila suh struh-tyi-luh
tICketS & Iuggage stolen bola ukradnutd bo-luh u-kruhd-nu-ta
Where can | buy a ticket? H
Kde si mozem kuipit kdye si mwo-zhem koo-pit’ g ettin g aroun d
cestovny listok? tses-tov-nee fees-tok Where does flight (number 333) arrive?
Dol need to book a seat? Kam prilieta let kuhm pri-li-ye-tuh let
Pqtrebujem si rezervovat po-tre-bu-yem si re-zer-vo-vuht' (cislo 333)? (chees-lo tri-sto-tri-tsat’-tri)
miestenku? myesityen-ku Where does flight (number 333) depart?
One ... ticket Jeden ... listok ye-den ... lees-tok Odkial odlieta let odkyuhl od li-ye-tuh let
(to Poprad), please. (do Popradu), prosim. (o pop-ruh-du) pro-seem (cislo 333)7 (chees-lo tri-sto-tri-tsat"tri)
one-way J ednosmgrny yed-no-smernee Where's (the) ...? Kdeje...? kdyeye ...
retun spiatocny spyuh-toch-nee anrivals hall priletovd hala pree-le-to-va huh-luh
I'dliketo ... my Cheel/Cheelabysom ... khtsel/khtse-luh bisom ... departures hall odletovd hala o-le-to-va huh-luh
ticket, please. maj listok, prosim. m/é  mwoy lees-tok pro-seem duty-free shop duty-free obchod dyu-ti-free ob -kho’d
cancel it Zru-shit’ gate (12) vchod (dvandst) vkhod (dvuh-nast’)
change amenit zmenyit Is this the ... Jetoto... yetoto ...
coIIe_ct vyzdv:/?r’;ut wzd-wh-qolot to (Komédrno)? do (Komdrna)? do (ko-mar-nuh)
confirm potvrdit po-tvr-dyit boat lod lod’
- I'dlikea... seat, please. Prosimsi... miesto. pro-seemsi ... mye-sto bus autobus ow-to-bus
’6 nonsmoking nefajciarske nye-fai-chyuhr-ske plane lietadio live-tuhd-lo
o smoking fajciarske fai-chyuhr-ske train viak viuhk
2 How much is it? What time's the ... bus?  Kedy pride ... autobus?  ke-di pree-dye ... ow-to-bus ~+
© Kolko to stoji? kol"ko to sto-yee first vy prvee o
bl s there air conditioning? last poslednj posled-nee S5
= conditioning: . S next nasledujtici nuh-sle-du-yoo-tsi %)
| Je tam klimatizdcia? ye tuhm kli-muh-ti-za-tsi-yuh Eo]
< Is there a toilet? At what time does it arrive/leave? [e)
= Je tam toaleta? ye tuhm to-uh-le-tuh 0 kolkej prichddza/odchddza? 0 kol"key pri-kha-dzuh/od-kha-dzuh =~
,G How long does the trip take? How long will it be delayed? |
= Kolko trvd cesta? kol"ko tr-va tses-tuh Kolko je spozdenie? kol"ko ye spoz-dye-ni-ye w
w Isit a direct route? What station/stop is this? -
> Je to priamy smer? ye to pryuh-mi smer Ktord stanica/zastdvka je toto? kto-ra stuh-nyi-tsuh/zuhs-tav-kuh ye to-to (@)
3 I'd like a luggage locker. What's the next station/stop? §
7 Cheel/Chcela by som skrinku khtsel/khtse-luh bi som skrin-ku Ktord je nasledujiica kto-ra ye nuh-sle-du-yoo-tsuh =
na batoZinu. m/f nuh buh-to-zhi-nu stanica/zastdvka? stuh-nyi-tsuh/zuhs-tav-kuh
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Does it stop atv(Stl]rovo namestie)?
Stoji to na (Sttirovom ndmesti)?

sto-yee to nuh (shtoo-ro-vom na-mes-tyee)

Please tell me when we get to (Hlavné ndmestie).

MoZete ma prosim upozornit

Is this taxi available?
Je tento taxik volny?

How muchisitto...?
Kolko to bude stdtdo ...?

Please put the meter on.
Zapnite taxameter, prosim.

Please take me to (this address).
Zavezte ma (na tiito adresu),

mwo-zhe-tye muh pro-seem u-po-zor-nyit’

ked'budemena ... ked’ bu-dye-menuh ...
How long do we stop here?
Ako dlho tu budeme stdt? uh-ko dl-ho tu bu-dye-me stat’
Is this seat available?
Je toto miesto volhé? ye to-to mye-sto vol-nair
That's my seat.
Toto je moje miesto. to-to ye mo-ye mye-sto
I'dlikeataxi... Cheel/Chcela by khtsel/khtse-luh bi
som taxikna ... m/f som tuhk-seek nuh ...
at (%9am) (deviatu rdno) (dye-vyuh-tu ra-no)
now teraz te-ruhz
tomorrow zajtra zaitruh

ye ten-to tuhk-seek vol“nee
kol"ko to bu-dye stat'do ...

zuhp-nyi-tye tuhk-suh-me-ter pro-seem

zuh-vez-tye muh (nuh too-to uh-dre-su)

)
S
(<)
o
n
[= prosim. pro-seem
e )
o Please ... ..., prosim. ... pro-seem
I slow down Spomalte spo-muhl’-tye
stop here Zastavte tu zuhs-tuhv-tye tu
<Z: wait here Pockajte tu poch-kai-tye tu
) car, motorbike & bicycle hire
=2
~ I'd like to hirea ... Cheel/Chcela by som si khtsel/khtse-luh bi som si
> prenajat ... m/f pre-nuh-yuht' ...
©) bicycle bicykel biitsi-kel
: @r auto ow-to
motorbike motorku mo-tor-ku

380

with ...
a driver
air conditioning
antifreeze

snow chains

How much for

... hire?
hourly
daily
weekly

air

oil

petrol

tyres

I need a mechanic.

Soférom
Kklimatizdciou
protimrazovou
zmesou
snehovymi
retazami

Kolko stoji
prendjomna...?

hodinu

dei

tyZderi
stlaceny vzduch m
olejm
benzin m
pneumatiky  p!

Potrebujem automechanika.

I've run out of petrol.
Minul sa mi benzin.

I have a flat tyre.

Dostal/Dostala som defekt. m/t

directions

Where's the ...?
bank
city centre
hotel
market
police station
post office
public toilet
tourist office

Is this theroad to ...?7

sho-fair-rom
kli-muh-ti-za-tsi-oh
pro-tyi-mruh-zo-voh
zme-soh
snye-ho-vee-mi
retyuh-zuh-mi

kol"ko sto-yee
pre-na-yomnuh ...
ho-dyi-nu
dyen’
teezh-dyen’

stluh-che-nee vzdukh
oley

ben-zeen
pne-u-muh-ti-ki

po-tre-bu-yem ow-to-me-khuh-ni-kuh
mi-nul suh mi ben-zeen

dos-tuhl/dos-tuh-luh som de-fekt

Kdeje...? kdyeye ...
banka buhn-kuh
mestské centrum mes-kair tsen-trum
hotel ho-tel
trh trh
policajnd stanica po-li-tsai-na stuh-nyi-tsuh
posta posh-tuh
verejny zdchod ve-rey-nee za-khod
turistickd tu-ris-tits-ka
kanceldria kuhn-tse-la-ri-yuh

Jetotocestana...?

ye to-to tses-tuh nuh ...
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Can you show me (on the map)?

Mozete mi ukdzat mwo-zhe-tye mi u-ka-zuht’
(namape)? (nuh muh-pe) Vchod/Vyichod vkhod/vee-khod Entrance/Exit
What's the address? Otvorené/Zatvorené ot-vo-re-nair/zuht-vo-re-nair Open/Closed
i, : Ubytovanie u-bi-to-vuh-ni-ye Rooms Available
Akd je adresa? uhrka ye uh-dre-suh Plne obsadené pl-nye ob-suh-dye-nair No Vacandies
How far is it? Informdcie in-for-ma-tsi-ye Information
Ako je to daleko? uh-ko ye to dyuh-le-ko Policajnd stanica po-litsai-na stuh-nyi-tsuh Police Station
How do | get there? Zakdzané zuh-ka-zuh-nair Prohibited
Ako sa tam dostanem? uh-ko suh tuhm dos-tuh-nyem chlzoqy/W(/Toalety za-khqdi/vair~tsair/to-uh-|e-ti Toilets
Pdni pa-nyi Men
Turn ... Zabocte . .. zuh-boch-tye ... Ddmy da-mi Women
at the corner narohu nuh ro-hu Hortica/Studend ho-roo-tsuh/stu-dye-na Hot/Cold
at the traffic lights na svetelnej nuh sve-tyel-ney
kriZovatke kri-zho-vuht-ke
left dolava do-lyuh-vuh .
right doprava do-pruh-vuh accom mOdat|on
R et e finding accommodation
far away daleko dyuh-le-ko , )
here tw t Wheres§ L2 Kde je:...'? kdye ye
infront of ... pred.. pred ... camping ground tabor_llsko ta-bo:ns-ko o
- Jeft viavo viyuh-vo guesthouse penzion pen-zi-awn =
. near to ...) blizko (k....) bleezko (k ...) hotel hotel hotel , n
o , youth hostel noclahdren nots-lyuh-ha-ren o
o nextto... vedla ... ved-lyuh ... ides lo-dvezh 3
7 on the corner narohu nuh ro-hu premiddez premia-dyez
< opposite ... oproti ... o-pro-tyi... Can you recommend MéZete odporucit mwo-zhe-tye od-po-ru-chit’ 3
S right vpravo vpruh-vo somewhere ...? nieco...? ni-ye-cho ... 8_
had straight ahead rovno rov-no cheap lacné luhts-nair o
| there tam tuhm good dobré dob-rair -
<Z( by bus autobusom owtobusom nearby nablizku nuh-bleez-ku g
= by taxi taxikom tuhk-see-kom I have a reservation. Mdm rezervdciu. mam re-zer-va-tsi-yu
O by train viakom vluh-kom My name’s ... Voldmsa ... vo-lamsuh ... '
=2 on foot pesi pe-shi Do you have a twin Mdte dve oddelené ma-tye dve od-dye-le-nair )
LLI room? postele? pos-tye-le 5
> north sever se-ver Do you have asingle Mdte ma-tye =
3 south Juh yooh room? Jednoposteloviiizbu?  yed-no-pos-tye-lyo-voo iz-bu >
wn east vchod vee-khod Do you have a double Mdte izbu s ma-tye izbu s =
west zdpad za-puhd room? man’elskou postelou?  muhn-zhels-koh pos-tye-lyoh
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How muchisitper...? Kolkotostojina...? kol"ko to sto-yee nuh ... The ... doesn'twork. ... nefunguje. ... nye-fun-gu-ye

night noc nots air conditioning Klimatizdcia Kkli-muh-ti-za-tsi-yuh
person osobu 0-s0-bu fan Ventildtor ven-ti-la-tor
toilet Toaleta to-uh-le-tuh
Canlpayby...? Mozem platit ....? mwo-zhem pluh-tyit’ ...
credit card kreditnou kartou kre-dit-noh kuhr-toh This ... isn't clean. Tento ..... nie je Cisty. ten-to ... ni-ye ye chis-tee
travellers cheque cestovnymi Sekmi tses-tov-nee-mi shek-mi pillow vankus vuhn-koosh
. . towel uterdk u-tye-rak
I'd like to stay for (two) nights.
Cheel/Chcela by som khtsel/khtse-luh bi som This sheet isn’t clean.
zostat (dve) noci. m/f zos-tuht’ (dve) no-tsi Tdto plachta nie je chistaa. ta-to pluhkh-tuh ni-ye ye chis-ta
From (2 July) to (6 July). o
0d (druhého jiila) od (dru-hair-ho yoo-luh) checki ng out
do (Siesteho jtila). do (shyes-te-ho yoo-luh)
Canlseeit? What time is checkout?
Mézem to vidiet? mwo-zhem to vi-di-yet 0 kolkej sa odhlasuje? 0 kol“key suh od-hluh-su-ye (2]
Am I allowed to camp here? Can | leave my luggage here? g
Mézem tu stanovat? mwo-zhem tu stub-no-vuht MadZem si tu nechat batozinu? mwo-zhem si tu nye-khuht’ buh-to-zhi-nu 3
- Is there a camp site nearby? Could I havemy ...? Poprosimvdso ... PO-pro-seemvaso ... c
° Je tu nablizku tdborisko? ye tu nuh-blees-ku ta-bo-ris-ko deposit moju zdlohu mo-yu za-lo-hu S
S . passport méj cestovny pas mwoy tses-tov-nee puhs n
© req uests & queries valuables maoje cennosti mo-ye tsen-nos-tyi o
o =
o When/Where is breakfast served? . . N o
£ Kedy/Kde sa podvaji ke-di/kdye su po-da-vuh-yoo communications & banki ng 3
= ranajky? ruh-nyai-ki
[e) Please wake me at (seven). H Q0
3 Zobudte ma o (siedmej), prosim. z0-bud’tye muh o (syed-mey) pro-seem t h e internet o
(0l CouldIhavemy key, please? , Where's the local Internet café? g
| Prosim si mdj kiic. pro-seem si mwoy klyooch Kde je miestne internet café? kdye ye myes-ne in-ter-net kuh-fair =
< Can | get another (blanket)? How much s it per hour? 5
= MéZem dostat indi (prikryvku)? mwo-zhem dos-tuht’ j-noo (pri-kreev-ku) Kolko stoji na hodinu? Kol"ko sto-yee nuh Ao-dyinu @
= ? ?
@) stherea/an...? Jeta.... yethm.... I'dliketo ... Cheel/Cheela Khtsel/khtse-luh '
elevator vytah vee-tyah )
= bysom... m/f bi som )
T safe bezpecnostny trezor bez-pech-nos-nee tre-zor . ysom... it R —
check my email si skontrolovat email si skon-tro-lo-vuht’ ee-meyl o
> Theroomistoo ... Izbaje prilis . .. iz-buh ye pree-lish ... get Internet access sa pripojitna suh pri-po-yit’ nuh <
3 expensive drahd druh-ha internet in-ter-net >
7 noisy hlucnd hluch-na use a printer pouZit tlaciarei po-u-zhit’ tluh-chyuh-ren’ =
small mald muh-la use a scanner pouzit'scanner po-u-zhit’ ske-ner
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mobile/cell phone

I'dlikea... Cheel/Chcela khtsel/khtse-luh
bysom ... m/f bisom ...
mobile/cell phone si prenajat si pre-nuh-yuht'
for hire mobilny telefdn mo-bil-nee te-le-fawn
SIM card for your SIM kartu pre vasu sim kuhr-tu pre vuh-shu
network siet’ syet’
What are the rates? Aké st poplatky? uh-kair soo pop-luht-ki
telephone

What's your phone number?
AKké je vase telefdnne cislo?
The numberis ...
(fsloje ...
Where's the nearest public phone?

I'd like to buy a phonecard.
Cheel/Chcela by som si kipit
telefénnu kartu. m/f

uh-kair ye vuh-she te-le-faw-ne chees-lo
cheesloye ...
kdye ye nai-blizh-shee ve-rey-nee te-le-fawn

khtsel/khtse-luh bi som si koo-pit’
te-le-faw-nu kuhr-tu

lwantto ... Cheem ...
call (Singapore) volat
(do Singapdiru)
make alocal call volat miestne (islo
reverse the hovor na ticet
charges volaného
How much does ... cost?  Kolko...?
a (three)-minute stoja (tri) minity
all volania
4 each extra stoji kazdd
minute dalsia mintita

(One) euro per minute.
(Jedno) euro za mintitu.

(Forty) Slovak crowns per minute.
(Styridsat’) kordin za minditu.
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khtsem ...
vo-luht’
(do sin-guh-poo-ru)

vo-luht’ myes-ne chees-lo

ho-vor nuh oo-chet
vo-luh-nair-ho

kol"ko ...

sto-yuh (tri) mi-noo-ti
vo-luh-ni-yuh

sto-yee kuhzh-da
dyuhl-shyuh mi-noo-tuh

(ved-no) e-u-ro zuh mi-noo-tu

(shti-ri-tsat’) ko-roon zuh mi-noo-tu

post office

Iwanttosenda...

fax
letter
parcel
postcard

I want to buy

alan...
envelope
stamp

Please send it

(to Australia) by ...
airmail
express mail
registered mail
surface mail

Is there any mail for me?
Je tam nejakd posta pre mia?

bank

Where'sa/an ...?
ATM
foreign exchange
office

I'dliketo ...

Wherecanl...?
arrange a transfer
cash a cheque
change a travellers

cheque
change money
get a cash advance

withdraw money

Cheel/Chcela by
somposlat ... m/f
fax
list
balik
pohladnicu

Cheel/Chcela by som
sikdpit ... m/f
obdlku
zndmku

Prosim poslite to

(do Austrdlie) . . .
leteckou postou
expresne
doporucene

obycajnou postou

Kdeje ...?
nejaky bankomat
nejakd zmendreri

Cheel/Chcela
bysom ... m/f
Kdemozem ...?7
zariadit prevod
preplatit Sek
zamenit cestovny
Sek
zamenit peniaze
dostat vopred
hotovost
vybrat peniaze

khtsel/khtse-luh bi
som pos-luht’ ...
fuhks
list
buh-leek
po-hlyuhd-nyi-tsu

khtsel/khtse-luh bi som
si koo-pit’ ...

o-bal-ku

znam-ku

pro-seem posh-li-tye to

(do ows-tra-li-ye) ...
le-tyets-koh posh-toh
eks-pres-nye
do-po-ru-che-nye
0-bi-chai-noh posh-toh

ye tuhm nye-yuh-ka posh-tuh pre mnyuh

kdyeye ...
nye-yuh-kee buhn-ko-muht
nye-yuh-ka zme-na-ren’

khtsel/khtse-luh

bisom ...

kdye mwo-zhem ...
zuh-ryuh-dyit’ pre-vod
pre-pluh-tyit’ shek
zuh-me-nyit’ tses-tov-nee
shek
zuh-me-nyit' pe-ni-yuh-ze
dos-tuht’ vo-pred
ho-to-vost’
vib-ruht’ pe-ni-yuh-ze
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What's the ...? Akyje...?
charge for that za to poplatok
exchange rate vymenny kurz

It's... Jeto...

(12) euros (dvandst) euro
(100) Slovak crowns (sto) kortin
free zadarmo

What's the commission?
Akd je provizia?

What time does the bank open?
0 kolkej otvdra banka?

Has my money arrived yet?
Prisli uZ moje peniaze?

sightseeing
getting in

What time does it open/close?

0 kolkej otvdrajii/
zatvdraju?
What's the admission charge?
Kolko je vstupné?
Is there a discount for students/children?
Je nejakd zlava pre
Studentov/deti?
I'dlikea... Cheel/Chcela
bysom ... m/f
catalogue kataldg
guide sprievodcu
local map miestnu mapu
I'dlike tosee ... Rdd/Rada by som
videl/videla . .. m/
What's that? Cojeto?
(Can | take a photo? Mézem
fotografovat?

uh-keeye ...
zuh to pop-luh-tok
vee-men-nee kurz

yeto...
(dvuh-nast’) e-u-ro
(sto) ko-roon
zuh-duhr-mo

uh-ka ye pro-vee-zi-yuh
0 kol"key ot-va-ruh buhn-kuh

prish-li uzh mo-ye pe-ni-yuh-ze

0 kol"key ot-va-ruh-yoo/
zuhtva-ruh-yoo

kol"ko ye vstup-nair

ye nye-yuh-ka zlyuh-vuh pre
shtu-den-tov/dye-tyi

khtsel/khtse-luh

bisom ...
kuh-tuh-lawg
sprye-vod-tsu
myest-nu muh-pu

rad/ruh-duh bi som

f vi-dyel/vi-dye-luh ...

choyeto
mwo-zhem
fo-to-gruh-fo-vuht’

tours
When's the next ...? Kedyjedalsi ...? ke-diye dyuhl-shee ...
day trip celodenny vylet tse-lo-den-nee vee-let
tour Zzdjazd za-yuhzd
Is...included? Je zahruté ....?7 ye zuh-hr-nu-tair ...
accommodation ubytovanie u-bi-to-vuh-ni-ye
the admission charge vstupné vstup-nair
food jedlo yed-lo
Is transport included?
Je zahrnutd doprava? ye zuh-hr-nu-ta do-pruh-vuh
How long is the tour?
Kolko trvd zdjazd? kol"ko tr-va za-yuhzd
What time should we be back?
0 kolkej by sme mali byt spdt? 0 kol"key bi sme muh-li bit’ spet’
e —— PR N o

castle zdmok m
cathedral katedrdla f
church kostol m
main square hlavné ndmestie n
monastery Kldstor m
monument pamiitnik m
museum muizeum n
old city staré mesto n
palace paldcm
ruins zrdcaniny pl
stadium Stadion m
statue sochaf

za-mok
kuh-ted-ra-luh
kos-tol
hluhv-nair na-mes-ti-ye
klash-tor
puh-met-nyeek
moo-ze-um
stuh-rair mes-to
puh-lats
2roo-tsuh-nyi-ni
shtuh-di-awn
s0-khuh
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shopping

enquiries

Where'sa...? Kdeje...? kdyeye...
bank banka buhn-kuh
bookshop knihkupectvo knyeeh-ku-pets-tvo
camera shop fotograficky obchod fo-to-gruh-fits-kee ob-khod

ob-khod

department store obchodny dom ob-khod-nee dom
grocery store potraviny po-truh-vi-ni
market trh trh
newsagency predajiia novin pre-dai-nyuh no-veen
supermarket samoobsluha suh-mo-ob-slu-huh

Where can | buy (a padlock)?
Kde si mozem kuipit
(visiaci zdmok)?

I'm looking for ...
Hladdm ...

Canllook atit?
Mozem sa na to pozriet?

Do you have any others?
Mdte nejaké iné?

Does it have a guarantee?
Jenatozdruka?

Can | have it sent abroad?
Mozem si to dat poslat do
zahranicia?

Canlhavemy ... repaired?
Mozem si dat opravit mdj ....7

kdye si mwo-zhem koo-pit’
(vi-syuh-tsi za-mok)

hlyuh-dam ...

mwo-zhem suh nuh to poz-ryet’
ma-tye nye-yuh-kair i-nair

ye nuh to za-ru-kuh

mwo-zhem si to duht’ pos-luht’ do
zuh-hruh-nyi-chyuh

mwo-zhem si duht’ o-pruh-vit’ mwoy ...

paying

How much is it?
Kolko to stoji?

Can you write down the price?
MozZete napisat cenu?
That's too expensive.
To je prilis drahé.
What's your lowest price?
Akd je vasa najniZsia cena?
I'll give you (five) euros.
Ddm vdm (pdt) euro.
I'll give you (100) Slovak crowns.
Ddm vdm (sto) kortin.
There’s a mistake in the bill.
Victe je chyba.

Do you accept ...? Prijmate ....?

kol"ko to sto-yee

mwo-zhe-tye nuh-pee-suht’ tse-nu

to ye pree-lish druh-hair

uh-ka ye vuh-shuh nai-nizh-shyuh tse-nuh
dam vam (pet’) e-u-ro

dam vam (sto) ko-roon

v ooch-tye ye khi-buh

preemuh-tye ...

It's faulty.
Je to pokazené. ye to po-kuh-ze-nair
I'dlike ..., please. Poprosil/Poprosila po-prosil/po-pro-si-luh
bysom ... m/f bisom ...
abag tasku tuhsh-ku
arefund vrdtenie periazi vra-tye-ni-ye pe-nyuh-zee
to return this toto vrdtit to-to vra-tyit’

credit cards kreditné karty kre-dit-nair kuhr-ti
debit cards debetné karty de-bet-nair kuhr-ti
travellers cheques cestovné Seky tses-tov-nair she-ki
I'dlike ..., please. Prosimsi ... pro-seemsi ...
areceipt potvrdenie pot-vr-dye-ni-ye
my change mdj vydavok mwoy vee-duh-vok
%)
: T e — =5
—e S 3
©
©
clothes & shoes 5
(o]
Canltryiton? Mozemsitovyskusat?  mwo-zhem si to vis-koo-shuht’ |
My size is (42). Moja velkost je mo-yuh vel“kost' ye w
(Styridsatdva). (shti-rid-suht’-dvuh) —
It doesn’t fit. Nesedi mi to. nye-se-dyee mi to (@)
small maly muh-lee §
medium stredny stred-nee =
large velky vel"kee
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books & music

I'dlikea... Mozem dostat ... mwo-zhem dos-tuht'...
newspaper noviny no-vi-ni
(in English) (v anglictine) (v uhn-glich-tyi-nye)
pen pero pe-ro

Is there an English-language bookshop?
Je tu anglické knihkupectvo? ye tu uhn-glits-kair kneeh-ku-pets-tvo
I'm looking for something by (Milan Lasica/Boris Filan).
Hladdm nieco od (Milana Lasicu/  hlyuh-dam ni-ye-cho od (mi-luh-nuh fuh-si-tsu/

Borisa Filana). bo-ri-suh fi-luh-nuh)
Can | listen to this?
Maozem sito vypocut? mwao-zhem si to vi-po-chut’

Vo

photography

Canyou...? Mohlibyste ...? mo-hli bistye ...
burna (D from napdlit (D z nuh-pa-lit’ tsair-dair z
my memory card mojej pamdtovej mo-yey puh-me-tyo-vey
karty kuhr-i
develop this film vyvolat tento film vi-vo-luht’ ten-to film
load my film zaviest mdj film zuh-vyest’ mwoy film

Ineeda/an ... film Potrebujem ... film po-tre-bu-yem ... film

for this camera. do tohto fotoapardtu. do to-hto fo-to-uh-puh-ra-tu
APS APS a pair es
B&W Ciernobiely chyer-no-bye-li
colour farebny fuh-reb-nee
slide navijaci nuh-vee-yuh-tsee
(200) speed (dvestovku) citlivost (dve-stov-ku) tsit-li-vost’
When will it be ready?  Kedy to bude hotové? ke-di to bu-dye ho-to-vair

meeting people

greetings, goodbyes & introductions

Hello/Hi.
Good night.
Goodbye/Bye.

Mr/Mrs
Miss

How are you?

Fine, thanks.

And you?

What's your name?

My nameis ...
I'm pleased to meet you.

Thisismy ...
boyfriend
brother
daughter
father
friend

girlfriend
husband

mother

partner (intimate)
sister

son

wife

What's your ...?
address
email address

Here’smy ...

What's your ...?
fax number
phone number

Dobry deii/Ahoj.
Dobrti noc.
Do videnia/Ahoj.

pdn/pani
slecna

Ako samdte/mds? pol/inf
Dobre, dakujem.
Avy/ty? pol/inf

Ako sa voldte/

volds? pol/inf

Voldmsa ...

Tesima.

Toto je méj/moja ... m/f
priatel
brat
dcéra
otec
kamardt m
kamardtka t
priatelka
manZel
matka
partner/partnerka m/f
sestra
syn
manzelka

Akdjevasa...?
adresa
emailovd adresa

Tujemdj...

Akéjevase...?
faxové islo
telefénne Cislo

do-bree dyen’/uh-hoy
do-broo nots
do vi-dye-ni-yuh/uh-ho

pan/puh-nyi
slech-nuh

uh-ko suh ma-tye/mash
do-bre dyuh-ku-yem
uhvi/ti

uh-ko suh vo-la-tye/
vo-lash

vo-lamsuh ...
tye-shee muh

to-to ye mwoy/mo-yuh ...
pryuh-tyel’
bruht
tsair-ruh
o-tyets
kuh-muh-rat
kuh-muh-rat-kuh
pryuh-tyel’-kuh
muhn-zhel
muht-kuh
part-ner/part-nerkuh
ses-truh
sin
muhn-zhel-kuh

uh-kaye vuh-shuh ...
uhd-re-suh
ee-mey-lo-va uhd-re-suh

tuye mwoy ...

uh-kair ye vuh-she ...
fuhk-so-vair chees-lo
te-le-fuhwn-ne chees-lo
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occupations

What's your occupation?

AKké je vase povolanie?
I'ma/an ...

artist

businessperson

farmer

manual worker

office worker

scientist

student
tradesperson

uh-kair ye vuh-she po-vo-luh-ni-ye

Som .

umelec/umelkyria m/f
podnikatel'm
podnikatelka f
pestovatel m
pestovatelka f
robotnik m

robotnicka f

tradnik m

tradnicka t

vedecky

pracovnik m

vedeckd

pracovnicka f
Student/studentka m/f
Zivnostnik m
Zivnostnicka

background

Where are you from?

I'mfrom ...
Australia
Canada
England
New Zealand
the USA

Are you married?

I'm...
married
single

Odkial'ste?

Somz...

Austrdlie
Kanady
Anglicka
Nového Zélandu
USA

Ste Zenaty/vydatd? m/f

Som ...
Zenaty/vydatd m/
slobodny m
slobodnd f

som.

u-me-lets/u-mel-ki-nyuh
pod-nyi-kuh-tyel’
pod-nyi-kuh-tyel"kuh
pes:to-vuh-tyel’
pes-to-vuh-tyel”ka
ro-bot-nyeek
ro-bot-nyeech-kuh
oo-ruhd-nyeek
00-ruhd-nyeech-kuh
ve-dyets-kee
pruh-tsov-nyeek
ve-detska
pruh-tsov-nyeech-kuh
shtu-dent/shtu-dent-kuh
zhiv-nos:nyeek
zhiv-nos-nyeech-kuh

kol'ko ... ro-kov
ma-tye/mash
ma vuh-shuh tsair-ruh
ma vash sin

yuh mam ... ro-kov
on/onuhma ... ro-kov

(ni-ye) yemi ...

yevam...
zi-muh
tye-plo

(ni-ye) som ...

stye...
shtyuhs-nee/shtyuhs-na
hluhd-nee/hluhd-na
smut-nee/smut-na
smed-nee/smed-na

od-kyuhl’ stye

somz...
ows-tra-li-ye

kuh-nuh-di
uhng-lits-kuh
no-vair-ho zair-luhn-du
00-€5a

kdye nai-dyem ...
Klu-bi
pod-nyi-ki pre
ho-mo-sek-su-a-lov
krch-mi

mam khut' eest’ ...

stye zhe-nuh-tee/vi-duh-ta

som ...
zhe-nuh-tee/vi-duh-ta
slo-bod-nee
slo-bod-na

age
Howold ...? Kolko . ... rokov?
are you mdte/mds pol/inf
is your daughter md vasa dcéra
is your son md vds syn
I'm ... yearsold. Jamdm ... rokov.
He/Sheis ... yearsold. On/Onamd... rokov.
feelings
I'm (not) ... (Nie) Jemi ...
Areyou...? Jevdm ...?
cold zima
hot teplo
I'm (not) ... (Nie) Som ...
Areyou...? Ste...7
happy Stastny/Stastnd m/f
hungry hladny/hladnd m/¢
sad smutny/smutnd m/f
thirsty smdidny/smédnd m/f
entertainment
going out
Wherecanlfind...?  Kdendjdem...?
clubs kluby
gay venues podniky pre
homosexudlov
pubs krcmy
| feel like going Mdm chutist ...
toa/the ...
concert na koncert
movies do kina
restaurant do restaurdcie
theatre do divadla

nuh kon-tsert

do ki-nuh

do resh-tow-ra-tsi-ye
do dyi-vuhd-luh
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interests

Do youlike ...?
llike ...
Idon'tlike ...

art
cooking
movies
nightclubs
reading
shopping
sport
travelling

Doyouliketo ...?
dance
go to concerts

listen to music

Mdteradi...?
Mdm rdd/rada ... m/§
Nemdm rdd/
rada ... m/f
umenie
varenie
filmy
nocné kluby
Citanie
nakupovanie
Sport
cestovanie

Radi...?
tancujete
chodite na
koncerty
pociivate hudbu

food & drink

finding a place to eat

Canyou
recommenda...?
bar
café
restaurant

I'dlike ..., please.
a table for (four)

the nonsmoking
section

the smoking section

MéZete mi

odporucit ...?7
bar
kaviareri
restaurdciu

Cheel/Chcela by som

..., prosim. m/f
stol pre (Styroch)
nefajciarsku cast

fajciarsku cast

ma-tye ruh-di ...
mam rad/ruh-duh ...
nye-mam rad/
rub-duh ...
u-me-ni-ye
vuh-re-ni-ye
fil-mi
noch-nair klu-bi
chee-tuh-ni-ye
nuh-ku-po-vuh-ni-ye
shport
tses-to-vuh-ni-ye

rub-dyi ...
tuhn-tsu-ye-tye
kho-dyee-tye nuh
kon-tser-ti
po-choo-vuh-tye hud-bu

mwo-zhe-tye mi

od-po-ru-chit’ ...
buhr
kuh-vyuh-ren’
resh-tow-ra-tsi-yu

khtsel/khtse-luh bi som

... pro-seem
stwol pre (shti-rokh)
nye-fai-chyuhr-sku chuhst’

fai-chyuhr-sku chuhst’

ordering food

breakfast
lunch
dinner
snack

What would you
recommend?

I'd like (the) ..., please.
bill
drink list
menu
that dish

drinks

(cup of) coffee/tea ...
with milk
without sugar

(orange) juice

soft drink

(boiled/mineral)
water

in the bar

I'll have ...

I'll buy you a drink.
What would you like?
Cheers!

a shot of (whisky)
a bottle/glass of beer

a bottle/glass of
...wine
red
sparkling
white

ranajky pl
obedm
vecera f
obcerstvenie n

Co by stemi
odporucili?

Prosimsi ...
licet
ndpojovy listok
jeddiny listok
toto jedlo

(Sdlka) kdvy/caju ...
s mliekom
bez cukru

(pomarancovy) dziis m
nealkoholicky ndpoj m
(prevarend/minerdina)
voda

Ddmsi ...

ruh-nyai-ki

o0-bed

ve-che-ruh
ob-cherst-ve-ni-ye

cho bi stye mi
od-po-ru-chi-li

pro-seemsi ...
00-chet
na-po-yo-vee lees-tok
ye-dal-ni fees-tok
to-to yed-lo

(shal-kuh) ka-vi/chuh-yu ...
s mlye-kom
bez tsuk-ru

(po-muh-ruhn-cho-vee) dyoos
nye-uhl-ko-ho-lits-kee na-poy
(pre-vuh-re-na/mi-ne-ral-nuh)
vo-duh

damsi...

Kipim ti/vdm drink. inf/pol koo-pim tyi/vam drink

Cosi dds/ddte? inf/pol
Nazdravie!

Stamperlik (whisky)
flasa/pohdr piva

flasa/pohdr

... vina
Cerveného
Sumivého
bieleho

cho si dash/da-tye
nuhz-druh-vi-ye

shtuhm-per-leek (vis-ki)
flyuh-shuh/po-har pi-vuh

flyuh-shuh/po-har

... vee:nuh
cher-ve-nair-ho
shu-mi-vair-ho
bye-le-ho
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self-catering

What's the local speciality?
(o je miestna Specialita?
What's that?
(ojeto?
How much is (a kilo of cheese)?
Kolko stoji (kilo syra)?

cho ye myes:nuh shpe-tsyuh:li-tuh
choyeto

kol"ko sto-yee (ki-lo si-ruh)

I'dlike ... Mozem dostat ... mwo-zhem dos-tuht’ ...
(100) grams (sto) gramov (sto) gruh-mov
(two) kilos (dve) kild (dve) ki-la
(three) pieces (tri) kusy (tri) ku-si
(six) slices (Sest) pldtkov (shest') plat-kov

Less. Menej. me-nyey

Enough. Stadi. stuh-chee

More. Viac. vyuhts

special diets & allergies

Is there a vegetarian restaurant near here?

Je tu nablizku vegetaridnska
restaurdcia?

Do you have vegetarian food?
Mdte vegetaridnske jedld?

ye tu nuh-bleez-ku ve-ge-tuh-ri-yan-skuh
resh-tow-ra-tsi-yuh

ma-tye ve-ge-tuh-ri-yan-ske yed-la

Could you prepare Mohli by ste pripravit mo-hli bi stye pri-pruh-vit’
ameal without ....7 jedlobez...? yedlobez ...

butter masla muhs-luh

eggs vajec vuh-yets

meat stock mdsového vyvaru me-so-vair-ho vee-vuh-ru
I'mallergicto ... Som alergicky/ som uh-ler-gits-kee/

alergickdna ... m/f uh-ler-gits-kanuh ...

dairy produce mliecne produkty mlyech-ne pro-duk-ti

gluten lepok le-pok

MSG 2vyraziiovac 2zvee-ruhz-nyo-vuhch

chute khu-tye
nuts orechy o-re-khi
seafood dary mora duh-ri mo-ruh

menu reader

balkansky buhl-kan-ski shuh-lat

Saldtm

bravéové pecenés  bruhv-cho-vair pe-che-nair s
rascou n ruhs-tsoh

drzkova polievka f  drzh-ko-va po-lyev-kuh

dusené hovddzie
na prirodno n

du-se-nair ho-ve-dzye nuh
pree-rod-no

qulasm gu-lash

hovadzi gulas m ho-ve-dzee gu-lash
hovadzi vyvar m ho-ve-dzee vee-vuhr

hrachova
polievka f

hruh-kho-va
po-lyev-kuh
jablkovy zavinm  yuh-bl-ko-vee za-vin

kapor na vine m kuh-por nuh vee-nye

kolozvarska ko-lozh-var-skuh
kapusta kuh-pus-tuh
krokety m pl kro-ke-ti

kuracia polievkaf  ku-ruh-tsyuh po-lyev-kuh

kuraci paprikdS m  ku-ruh-tsee puhp-ri-kash

kysl& uhorka f kis-la u-hor-kuh
opékané 0-pe-kuh-nair
zemiaky f pl ze-myuh-ki
ovocnéknedlefpl  o-vots-nair kned-le
palacinky f p! puh-luh-tsin-ki
paradajkova puh-ruh-dai-ko-va
polievka s po-lyev-kuh s
cibulkou ¥ tsi-bul’koh

lettuce, tomato, onion & cheese salad

roast pork with caraway seeds

sliced tripe soup

braised beef slices in sauce

thick, spicy beef & potato soup
beef chunks in brown sauce
beefin broth

thick pea soup with bacon

applestrudel
carp braised in wine

goulash with beef, pork, lamb &
sauerkraut in a cream sauce

deep-fried mashed potato

chicken soup

chicken braised in red (paprika) sauce
dill pickle (gherkin)

fried potatoes

fruit dumplings
pancakes

tomato & onion soup
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pecené
zemiaky f pl

plnena paprika
v paradajkovej
omacke f

polievka z
bazanta f

prazenica f
prirodny rezefi m
rizoto n

ruské vajcia n pl

rybacia polievka
ryzovy nakyp m

salamovy tanier s
oblohou m

svieckové na
smotane f

Spenat m

Sunka pecend s
vajcom f

tatdrskd omacka

tatarsky biftek m

telacie pecené n

tlacenka s octom
acibulou f

vyprazané
rybacie filé n
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pe-che-nair
ze-myuh-ki

pl-nye-na puhp-ri-kuh
v puh-ruh-dai-ko-vey
o-machke

po-lyev-kuh z
buh-zhuhn-tuh

pruh-zhe-nyi-tsuh
pree-rod-nee re-zen’
ri-zo-to

rus-Kair vai-tsyuh

ri-buh-tsyuh po-lyev-kuh
ri-zho-vee na-kip

suh-la-mo-vee tuh-nyer s
ob-lo-hoh

svyech-ko-va nuh
smo-tuh-nye

shpe-nat

shun-kuh pe-che-nas
vai-tsom

tuh-tar-skuh o-mach-kuh
tuh-tar-ski biftek
tye-lyuh-tsye pe-che-nair

tluh-chen-kuh s ots-tom uh
tsi-bu-loh

vi-pra-zhuh-nair ri-buh-tsye
fi-lair

roast potatoes

capsicum stuffed with minced meat &

rice, served with tomato sauce

pheasant soup

scrambled eggs
unbreaded pork or veal schnitzel

mixture of pork, onion, peas & rice

hard-boiled eqg, potato & salami, with

mayonnaise
fish soup
rice soufflé

salami platter with fresh or pickled
vegetables

roast beef with sour cream sauce
& spices

finely chopped spinach, cooked with
onion, garlic & cream

fried ham with egg

creamy tartar sauce
raw steak

roast veal

Jellied meat loaf with vinegar & onion

fillet of fish fried in breadcrumbs

emergencies

basics

Help! Pomoc! po-mots

Stop! Stoj! stoy

Go away! Chodte prec! khod"tye prech

Thief! Zlodej! Zlo-dyey

Fire! Oheri! o-hen’

Watch out! Pozor! po-zor

Call a doctor! Zavolajte lekdra! zuh-vo-lai-tye fe-ka-ruh
Call an ambulance! Zavolajte zdchranku! zuh-vo-laitye zakh-ruhn-ku
Call the police! Zavolajte policiu! zuholaitye po-lee-tsi-yu
It's an emergency!

Je to pohotovostny pripad!
Could you help me, please?

MozZete mi prosim pomdct?
I have to use the telephone.

Potrebujem telefdn.

I'm lost.
Stratil/Stratila som sa. m/¢

Where are the toilets?
Kde st tu zdchody?

police

ye to po-ho-to-vos-nee pree-puhd
mwo-zhe-tye mi pro-seem po-mwotst’
po-tre-bu-yem te-le-fawn
struh-tyil/struh-tyi-luh som suh

kdye soo tu za-kho-di

Where's the police station?
Kde je policajnd stanica? kdye ye po-li-tsai-na stuh-nyi-tsuh
| want to report an offence. (serious/minor)
Chcem nahldsit zlocin/priestupok. khtsem nuh-hla-sit’ zlo-chin/prye-stu-pok

I'vebeen ... Bol/Bola som ... m/f bol/bo-luh som ...
assaulted prepadnuty m pre-puhd-nu-tee
prepadnutd pre-puhd-nu-ta
raped zndsilneny m zna-sil-nye-nee
zndsilnend f zna-sil-nye-na
robbed okradnuty m o-kruhd-nu-tee
okradnutd f o-kruhd-nu-ta
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I'velostmy ... Stratil/Stratila struh-tyil/struh-tyi-luh sym ptoms’ Conditions & a"ergies

som... m/f som...
l\:yl. " was/were Ukradlimi... whrohdimi.. I'msick. Som chory/chord. m/f som kho-ree/kho-ra
stoen. . ) It hurts here. Tuma to boli. tumuh to bo-lee
backpack plecniak plets-ni-yuhk
bags batozinu buh-to-zhi-nu Ihave(a)...
credit card kreditni kartu kre-dit-noo kuhr-tu asthma Mdm astmu. mam uhst-mu
handbag kabelku kuh-bel-ku bronchitis Mdm zdpal priedusiek. ~ mam za-puhl prye-du-shyek
jewellery 5P er‘ky shperki constipation Mdm zdpchu. mam zap-khu
money peniaze pe-nyuh-ze R
. cough Mdm kasel. mam kuh-shel
passport cestovny pas tses-tov-nee puhs ) ) L
i . . diarrhoea Mdm hnacku. mam hnuhch-ku
travellers cheques cestovné Seky tses-tov-nair she-ki f Wam horick h bk
wallet periazenku pe-nyuh-zhen-ku ever am NOTUCKLL. mam fo-rooch-u
headache Bolima hlava. bo-lee muh hiuh-vuh
Iwantto contactmy ...  Chcem saspajit’s ... khtsem suh spo-yit's ... heart condition Mdm srdcovii prihodu. ~ mam srd-tso-voo pree-ho-du
consulate mojim konzuldtom mo-yeem kon-zu-la-tom nausea Je mi nazvracanie. ye mi nuhz-vruh-tsuh-ni-ye
embassy mojou ambasddou mo-yoh uhm-buh-sa-doh pain Mdm bolesti. mam boles-tyi
sore throat Bolima hrdlo. bo-lee muh hrd-lo
toothache Bolima zub. bo-lee muh zub
health
I'mallergicto ... Som alergicky/ som uh-ler-gits-kee/
medical needs alergickd na. .. m/f uh-ler-gits-kanuh ...
antibiotics antibiotikd uhn-ti-bi-o-ti-ka
Where's the nearest .2  Kdeje najblizsi/ kdye ye nai-blizh-shee/ anti-inflammatories  protizdpalove lieky pro-ti-za-puh-lo-vair fye-ki
- najblizsia . ..7 m/ nai-blizh-shyuh ... aspirin aspirin uhs-pi-reen
> dentist 2ubdr m zu-bar bees véely fche-li
© doctor doktor m dok-tor codeine kodein ko-de-een
v hospital nemocnica f ne-mots-nyi-tsuh penicillin penicilin pe-ni-tsi-leen -
P (night) pharmacist (pohotovostnd) (po-ho-to-vost-na) o o
| lekdreri f Je-ka-ren’ antiseptic antiseptikum n uhn-ti-sep-ti-kum Y
< bandage obvizm 0b-vez e
= Ineeda dqctor (wﬁo speaks English). condoms konddmy m pl kon-daw-mi =
] Potrebujem lekdra, potrebuyemfekaruh contraceptives antikoncepdia f uhn-ti-kon-tsep-tsi-yuh |
> (ktory hovori po anglicky). (kto-ree ho-vo-ree po uhng-litski) diarrhoea medicine lieky proti hnacke m liye-ki pro-tyi hnuhch-ke w
w Could I see a female doctor? insect repellent repelent proti hmyzum  re-pe-lent pro-tyi hmi-zu r
> Mohla by som navstivit mo-hluh bi som nuhv-shtyee-vit' laxatives prehdiadld n pl pre-ha-nyuhd-la (@)
(@) Zenského lekdra? zhen-skair-ho fe-ka-ruh painkillers analgetikd n pl uh-nuhl-ge-tika <
; I've run out of my medication. rehydration salts rehydratujiice soli f pl re-hid-ruh-tu-yoo-tse so-li :;
Minuli sa milieky. mi-nu-li suh mi li-ye-ki sleeping tablets tabletky na spanie f pl tuhb-let-ki nuh spuh-ni-ye
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DICTIONARY

english-slovak dictionary

Slovak nouns in this dictionary have their gender indicated by @ (masculine), @ (feminine) or @
(neuter). If it's a plural noun, you'll also see pl. Adjectives are given in the masculine form only. Words
are also marked as a (adjective), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf (informal) or pol (polite) where

necessary.

A

accident nehoda (O nye-ho-duh

ac dati je @ u-bi-to-vuh-ni
adaptor rozvodka (© roz-vod-kuh

address adresa () uh-dre-suh

after popo

Y

air d klimatizovany kli-muh-ti-zo-vuh-n
airplane fietadlo @ li-ye-tuhd-lo

airport fetisko () fe-tis-ko

alcohol alkohol @ uhl-ko-hol

all (everything) vsetko fshet-ko

allergy alergia () uh-ler-gi-yuh

ambulance ambulancia (© uhm-bu-luhn-tsi-yuh
andauh

ankle clenok @ chle-nok

arm rameno () ruh-me-no

ashtray popolnik @ po-pol-nyeek

ATM bankomat @ buhn-ko-muht

B

baby dietatko @ di-yetyuhtko

back (body) chrbdt @ khr-baat

backpack ruksak @ ruk-suhk

bad zly zlee

bag taska (© tuhsh-kuh

baggage daim dloziia batoziiny
00-lozh-nyuh buh-to-zhi-ni

bank banka (© buhn-kuh

bar bar @ buhr

bathroom kiipelfia () koo-pel”-nyuh

battery batéria () buh-tair-ri-yuh

beautiful krdsny kras-ni

bed postel © pos-tyel’

beer pivo @ pivo

before pred pred

behind za zuh

bicycle bicykel @ bi-tsi-kel

big velky vel"kee

bill dcet @ oo-chet

black cierny chyer-ni

blanket prikrjvka (O pri-kreev-kuh

blood group krvnd skupina (© krv-na sku-pi-nuh

blue modry mod-ree

boat fod' () lod’

book (make a reservation) v rezervovat'
re-zer-vo-vuht'

bottle flasa (© flyuh-shuh

bottle opener otvdrac na flasu @
ot-va-ruhch nuh flyuh-shu

boy chlapec @ khluh-pets

brakes (car) brzdy (O p! brz-di

breakfast rariajky pl ruh-nyai-ki

broken (faulty) pokazeny po-kuh-ze-nee

bus autobus @ ow-to-bus

business obchod @ ob-khod

buy kdpit koo-pit’

C

café kaviareri (O kuh-vyuh-ren’

camera fotoapardt @ fo-to-uh-puh-rat

camp site tdborisko @ ta-ho-risko

cancel zrusitzru-shit’

can opener otvdrac na konzervu @
ot-va-ruhch nuh kon-zer-vu

carauto @ ow-to

cash hotovost (O ho-to-vost’

cash (a cheque) v preplatit (Sek) prep-luh-tyit’ (shek)

cell phone mobil @ mo-bil

centre centrum (@) tsen-trum

change (money) v zamenit (peniaze)
zuh-me-nyit’ (pe-ni-yuh-ze)

cheap lacny luhts-nee

check (bill) dcet @ oo-chet

check-in registrcia (O re-gis-tra-tsi-yuh

chest hrud' (D hrud’

child dieta @ di-ye-tyuh

cigarette cigareta (O tsi-guh-re-tuh

city mesto () mesto

dean a disty chis-tee

closed zatvoreny zuht-vo-re-nee

coffee kdva ©© ka-vuh

coins mince (O pl min-tse

cold & studeny stu-dye-nee

collect call hovor na ticet volaného @
ho-vor nuh 0o-chet vo-luh-nair-ho

come prist preest’

computer pocitac @ po-chee-tuhch

condom konddm @ kon-duhwm

contact lenses kontaktné sosovky (© pl
kon-tuhkt-nair sho-shov-ki

cook v varit vuh-rit’

cost cena (O tse-nuh

credit card kreditnd karta (© kre-dit-na kuhr-tuh

cup Sdlka © shaalka

currency exchange vymena periazi (D
vee-me-nuh pe-nyuh-zee

customs (immigration) colnica (© tsol-nyi-tsuh

D

dangerous nebezpecny ne-bez-pech-nee

date (time) ddtum @ da-tum

day deri @ dyen’

delay meskanie ) mesh-kuh-ni-ye

dentist zubdr @ zu-bar

depart odchddzat od-kha-dzat'

diaper plienka (O pli-yen-kuh

dictionary slovnik @ slov-nyeek

dinner vecera (O ve-che-ruh

direct 2 priamy pryuh-mi

dirty Spinavy shpi-nuh-vee

disabled postihnuty pos-tyih-nu-tee

discount zlava (O zlyuh-vuh

doctor lekdr @ e-kar

double bed dvojitd postel (O dvo-yi-ta pos-tyel’

double room dvajpostelovd izba ()
dvoy-pos-tye-lyo-va izbuh

drink ndpoj @ na-poy

drive v riadit ryuh-dyit’

drivers licence vodicsky preukaz @
vo-dyich-skee pre-u-kuhz

drug (illicit) droga ©© dro-guh

dummy (pacifier) cumel @ tsu-mel’

E

ear ucho @ u-kho

east vychod vee-khod

eat jest'yest’

economy class ekonomickd trieda ()
e-ko-no-mits-ka trye-duh

electricity elektrika (O e-lek-tri-kuh

elevator vytah @ vee-tyah

email email @ ee-meyl

embassy veliyyslanectvo (2 vel“vis-luh-nyets-tvo

ooy

ho-tt v

gencyp P

© Lonely Planet Publications

English (language) anglictina (© uhng-lich-tyi-nuh
entrance vchod @ vkhod

evening vecer @) ve-cher

exchange rate vymenny kurz @ vee-men-nee kurz
exit vychod @ vee-khod

expensive drahy druh-hee

express mail expresnd posta () eks-pres-na posh-tuh
eyeoko @ oko

F

far daleko dyuh-le-ko

fast rychly reekh-li

father otec @ o-tyets

film (camera) film @ film

finger prst @ prst

first-aid kit lekdrnicka () le-kar-nyich-kuh
first class prvdtrieda () pr-va trye-duh
fishryba (O ribuh

food jedlo @ yed-lo

foot noha (© no-huh

fork vidlicka O vid-lich-kuh

free (of charge) zadarmo zuh-duhr-mo
friend priatel/priatelka @/ pryuh-tel'/prya-tyel'-ka
fruit ovocie ™ o-vo-tsye

full plny pl-nee

funny smiesny smyesh-ni

G

gift dar @ duhr

qirl dieva @ di-yev-chuh

glass (drinking) pohdr @ po-har
glasses okuliare p| o-ku-lyuh-re

go isteest’

good dobry dob-ree

green zeleny ze-le-nee

quide sprievodca @ sprye-vod-tsuh

H

half polovica (© po-lo-vi-tsuh
hand ruka © ru-kuh
handbag kabelka () kuh-bel-kuh
happy stastny shtyuhs-nee
have mat muht'

heonon

head hlava (© hluh-vuh
heart srdce () srd-tse

heat teplo © tyep-lo

heavy tazky tyuhzh-kee

help v pomdct pom-wotst'
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heretutu

high vysoky vi-so-kee

highway dialhica (O diyuhl-nyi-tsuh
hike v ist'na turistiku eest’ nuh tu-ris-ti-ku
holiday dovolenka () do-vo-len-kuh

L I il @ ho-mo-sek-su-al
hospital nemocnica () ne-mots-nyi-tsuh
hot horiici ho-roo-tsi

hotel hotel @ ho-tel

hungry hladny hluhd-nee

husband manzel @ muhn-zhel

ljayuh

identification (card) obciansky preukaz @
0b-chyuhns-ki pre-u-kuhz

ill chory kho-ree

important ddleZity dwo-le-zhi-tee

included zahrnuty zuh-hr-nu-tee

injury poranenie () po-ruh-nye-ni-ye

insurance poistenie (™) po-is-tye-ni-ye

Internet internet @) in-ter-net

interpreter timocnik @ tlmoch-nyeek

J

jewellery sperky @ pl shper-ki
job zamestnanie @ zuh-mest-nuh-ni-ye

K

key kfiic @ kl'ooch

kilogram kilogram @ ki-log-ruhm
kitchen kuchyiia (O ku-khi-nyuh
knife ndz @ nwozh

L

laundry (place) prdcoviia (©) pra-chov-nyuh

lawyer pravnik @ prav-nyik

left (direction) viavo viuh-vo

left-luggage office dschoviia batoziny (O
0os-khov-nyuh buh-to-zhi-ni

leg noha (O no-huh

leshian fesbia () les-bi-yuh

less menej me-nyey

letter (mail) /ist @ list

lift (elevator) vytah @ vee-tyah

light svetlo () svet-lo

like v mat'rdd muht’ rad

lock zdmok @ za-mok

long dihy dl-hee

lost strateny struh-tye-nee

lost-property office straty a ndlezy ()
struh-ti uh na-le-zi

love v [iibit lyoo-bit’

luggage batozina (© buh-to-zhi-nuh

lunch obed @ o-bed

M

mail posta (O posh-tuh

man muZ @ muzh

map mapa (O muh-puh

market trh @ trh

matches zdpalky (O pl za-puhl-ki
meat mdso () me-so

medicine fiek @ li-yek

menu jeddlny listok @ ye-dal-ni fees-tok
message sprdva (1) spra-vuh

milk mlieko @ mli-ye-ko

minute miniita () mi-noo-tuh

mobile phone mobil @ mo-bil

money peniaze @ pl pe-ni-yuh-ze
month mesiac @ me-syuhts

morning rdno ™ ra-no

mother matka (O muht-kuh
motorcycle motorka () mo-tor-kuh
motorway hlavnd cesta (© hluhv-na tses-tuh
mouth dsta pl oos-tuh

music hudba (O hud-buh

N

name meno () me-no
napkin obriisok @ ob-roo-sok
nappy plienka (© plyen-kuh
near blizko bleezko

neck krk @ krk

new novy no-vee

news sprdvy (O pl spra-vi
newspaper noviny p! no-vi-ni
night noc © nots

no nie ni-ye

noisy hlucny hluch-nee
nonsmoking nefajciarsky ne-fai-chyuhr-ski
north sever se-ver

nose nos () nos

now teraz te-ruhz

number dislo @ chees-lo

0

oil (engine) olej @ o-ley

old stary stuh-ree

one-way ticket jednosmerny listok @
yed-no-smer-nee fees-tok

open a otvoreny ot-vo-re-nee

outside vonku von-ku

P

package balik @ buh-leek

paper papier @ puh-pyer

park (car) v zaparkovat zuh-puhr-ko-vuht'

passport cestovny pas @ tses-tov-nee puhs

pay platit pluh-tyit’

pen pero () pe-ro

petrol benzin @) ben-zeen

pharmacy lekdreii () fe-ka-ren’

phonecard telefdnna karta (O
te-le-fuhwn-nuh kuhr-tuh

photo fotografia (O fo-to-gruh-fi-yuh

plate tanier @ tuh-ni-yer

police policia (O po-lee-tsi-yuh

postcard pohladnica (© poh-lyuhd-nyi-tsuh

post office posta (O posh-tuh

pregnant tehotnd tye-hot-na

price cena (O tse-nuh

Q

quiet tichy tyi-khee

rain ddzd' @ dazhd’

razor Ziletka (O zhi-let-kuh

receipt potvrdenie () pot-vr-dye-ni-ye

red Cerveny cher-ve-nee

refund vrdtenie periazi ™)
vra-tye-ni-ye pe-nyuh-zee

registered mail doporucend posta
do-po-ru-che-na posh-tuh

rent v prenajat pre-nuh-yuht’

repair v opravit o-pruh-vit'

reservation rezervdcia () re-zerva-tsi-yuh

restaurant restaurdcia (O resh-tow-ra-tsi-yuh

return v vrdtit vra-tyit’

return ticket spiatocny listok @
spyuh-toch-nee fees-tok

right (direction) vpravo vpruh-vo

road cesta (O tses-tuh
room izba (© iz-buh

S

safe 2 bezpecny bez-pech-nee

sanitary napkin ddmska viozka (© dams-kuh
vlozh-kuh

seat sedadlo () se-duhd-lo

send poslat pos-luht’

service station benzinovd stanica (D
ben-zee-no-va stuh-nyi-tsuh

sexsex ™ seks

shampoo Sampdn @ shuhm-puhwn

share (a dorm) delit'sa (0 izbu)
dyelit’ suh (0 iz-bu)

shaving cream krém na holenie @)
krairm nuh ho-le-ni-ye

she ona o-nuh

sheet (bed) plachta (O pluhkh-tuh

shirt kosela (© ko-she-lyuh

shoes topdnky O pl to-pan-ki

shop obchod @ ob-khod

short krdtky krat-ki

shower sprcha (O spr-khuh

single room jednopostelovd izba (D
yed-no-pos-tye-lyo-va iz-buh

skin koza © ko-zhuh

skirt sukiia (O suk-nyuh

sleep v spat'spuht’

Slovakia Slovensko @ slo-vens-ko

Slovak (language) slovencina () slo-ven-chi-na

Slovak @ slovensky slo-vens-kee

slowly pomaly po-muh-li

small maly muh-lee

smoke (cigarettes) v fajcit fai-chit’

soap mydlo ™ mid-lo

some nejaky nye-yuh-kee

s00n skoro sko-ro

south juh yooh

souvenir shop obchod so suvenirmi @
ob-khod z0 su-ve-neer-mi

speak hovorit ho-vo-rit’

spoon Jyzica (O Ji-zhi-tsuh

stamp zndmka (O znam-kuh

stand-by ticket /istok na cakacom zozname @
lees-tok nuh chuh-kuh-tsom zoz-nuh-me

station (train) Zeleznicnd stanica
zhe-lez-nich-na stuh-ni-tsuh

stomach Zaliidok @ zhuh-loo-dok

stop v stdt'stat’
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stop (bus) autobusovd zastdvka (D
ow-to-bu-so-va zuhs-tav-kuh

street ulica O wlitsuh

student Student/Studentka @/
shtu-dent/shtu-dent-ka

sun sinko © sln-ko

sunscreen ochranny faktor @ o-khruhn-nee fuhk-tor

swim v pldvat pla-vuht'

T

tampons tampdny @ pl tuhm-puhw-ni
taxi taxik @ tuhk-seek
teaspoon lyzicka (O li-zhich-ku
teeth zuby @ pl zu-bi
telephone telefin @ te-le-fuhwn
ision televizia (O tel i-yuh
temperature (weather) teplota (© tep-lo-tuh
tentstan @ stuhn
that (one) to to
they oni o-nyi
thirsty smddny smed-nee
this (one) toto to-to
throat hrdlo @ hrd-lo
ticket fistok @ fees-tok
time ¢as @ chuhs
tired unaveny u-nuh-ve-nee
tissues servitky (O pl ser-veetki
today dnes dnyes
toilet zdchod @ zakhod
tomorrow zajtra zai-truh
tonight dnes vecer dnyes ve-cher
toothbrush zubnd kefka () zub-na kefkuh
toothpaste zubnd pasta (D zub-na puhs-tuh
torch (flashlight) baterka (O buh-ter-kuh
tour zdjazd @ za-yuhzd
tourist office turistickd kanceldria (D
tu-ris-tits-ka kuhn-tse-la-ri-yuh
towel uterdk @ u-tye-rak
train viak @ vluhk
translate prekladat pre-kluh-duht’
travel agency cestovnd kanceldria ()
tses-tov-na kuhn-tse-la-ri-yuh
travellers cheque cestovny sek @) tses-tov-nee shek
trousers nohavice pl no-huh-vi-tse
twin beds dve oddelené postele () pl
dve od-dye-le-nair pos-tye-le
tyre pneumatika (© pne-u-muh-ti-kuh

U

underwear spodné pradio () spod-nair prad-lo
urgent stirny soor-ni

)

vacant voliy voly-nee

vacation dovolenka () do-vo-len-kuh
vegetable zelenina (© ze-le-nyi-nuh
vegetarian & vegetaridnsky ve-ge-tuh-ri-yans-ki
visa vizum ©) vee-zum

W

waiter casnik @ chuhsh-nyeek

walk v krdcat kra-chuht’

wallet periazenka (© pe-nyuh-zhen-kuh
warm & teply tep-lee

wash (something) umyvat u-mee-vuht'
watch hodinky pl ho-dyin-ki

water voda () vo-duh

we my mi

weekend vikend @ vee-kend

west zdpad za-puhd

wheelchair invalidny vozik @ in-vuh-lid-nee vo-zeek
when kedy ke-di

where kde kdye

white biely byeli

who kto kto

why preco pre-cho

wife manzelka ( muhn-zhel-kuh
window okno @ ok-no

wine vino © vee-no

withss

without bez bez

woman Zena () zhe-nuh

write pisat pee-suht’

Y

yellow Zity zhl-tee

yes dno a-no

yesterday vcera vche-ruh
yousg inf tyti
yousg pol & plwyvi

© Lonely Planet Publications. To make it easier for you to use, access to this
chapter is not digitally restricted. In return, we think it’s fair to ask you to
use it for personal, non-commercial purposes only. In other words, please
don’t upload this chapter to a peer-to-peer site, mass email it to everyone
you know, or resell it. See the terms and conditions on our site for a longer
way of saying the above - ‘Do the right thing with our content.’
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